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PAKEITIMAI

Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos komitetas teikia atsakingam Tarptautinės prekybos 
komitetui toliau išdėstytą tekstą:

Pakeitimas 1
Pasiūlymas dėl reglamento
8 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8) dauguma valstybių narių, tačiau ne 
visos, turi teisinių priemonių, kuriomis 
numatytas TUI tikrinimo mechanizmas. 
Daugelyje valstybių narių nacionalinės 
teisės aktais taip pat numatyta tikrinti ir 
Sąjungos vidaus investicijas. Valstybės 
narės yra nustačiusios labai skirtingas 
taikymo sritis, ribines vertes ir kriterijus, 
pagal kuriuos vertinama, ar investicija gali 
neigiamai paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką. Tikrinimo procesai taip pat skiriasi. 
Vienose valstybėse narėse investicijas 
galima įvykdyti prieš gaunant leidimą dėl 
poveikio saugumui ir viešajai tvarkai. O 
kitos reikalauja, kad investicijos būtų 
užbaigiamos tik gavus leidimą pagal 
tikrinimo mechanizmą. Dėl tokių skirtumų 
kyla sklandaus vidaus rinkos veikimo 
problemų. Pavyzdžiui, susiformuoja 
nevienodos sąlygos ir didėja reikalavimų 
laikymosi išlaidos investuotojams, 
norintiems pranešti apie sandorius daugiau 
nei vienoje valstybėje narėje. Šis 
reglamentas padeda mažinti skirtumus, 
susijusius su pagrindiniais nacionaliniu 
lygmeniu taikomų mechanizmų elementais. 
Tai labai svarbu norint užtikrinti, kad 
investuotojams taikomi nacionaliniai 
režimai ir jų elementai būtų nuspėjami ir 
taip sumažėtų susijusios reikalavimų 
laikymosi išlaidos. Tai ypač svarbu 
atsižvelgiant į vidaus rinkos integracijos 
lygį, dėl kurio vienas sandoris gali turėti 
poveikio kelioms Sąjungos valstybėms 
narėms. Pavyzdžiui, gali būti, kad sandoris, 
kuriuo siekiama įsigyti tikslinę bendrovę 
vienoje valstybėje narėje, taip pat daro 

(8) dauguma valstybių narių, tačiau ne 
visos, turi teisinių priemonių, kuriomis 
numatytas TUI tikrinimo mechanizmas. 
Daugelyje valstybių narių nacionalinės 
teisės aktais taip pat numatyta tikrinti ir 
Sąjungos vidaus investicijas. Valstybės 
narės yra nustačiusios labai skirtingas 
taikymo sritis, ribines vertes ir kriterijus, 
pagal kuriuos vertinama, ar investicija gali 
neigiamai paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką. Tikrinimo procesai taip pat skiriasi. 
Vienose valstybėse narėse investicijas 
galima įvykdyti prieš gaunant leidimą dėl 
poveikio saugumui ir viešajai tvarkai. O 
kitos reikalauja, kad investicijos būtų 
užbaigiamos tik gavus leidimą pagal 
tikrinimo mechanizmą. Dėl tokių skirtumų 
kyla sklandaus vidaus rinkos veikimo 
problemų. Pavyzdžiui, susiformuoja 
nevienodos sąlygos ir didėja reikalavimų 
laikymosi išlaidos investuotojams, 
norintiems pranešti apie sandorius daugiau 
nei vienoje valstybėje narėje. Šis 
reglamentas padeda mažinti skirtumus, 
susijusius su pagrindiniais nacionaliniu 
lygmeniu taikomų mechanizmų elementais. 
Tai labai svarbu norint užtikrinti, kad 
investuotojams taikomi nacionaliniai 
režimai ir jų elementai būtų nuspėjami ir 
taip sumažėtų susijusios reikalavimų 
laikymosi išlaidos. Tai ypač svarbu 
atsižvelgiant į vidaus rinkos integracijos 
lygį, dėl kurio vienas sandoris gali turėti 
poveikio kelioms Sąjungos valstybėms 
narėms. Pavyzdžiui, gali būti, kad sandoris, 
kuriuo siekiama įsigyti tikslinę bendrovę 
vienoje valstybėje narėje, taip pat daro 
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poveikį saugumui ir viešajai tvarkai kitoje 
valstybėje narėje dėl tiekimo grandinės 
struktūros ar kitų ekonominių elementų, 
siejančių tikslinę bendrovę su kitomis 
bendrovėmis, įsisteigusiomis skirtingose 
valstybėse narėse. Siekiant išspręsti šias 
vidaus rinkos problemas ir užtikrinti 
didesnį nuoseklumą ir nuspėjamumą, 
tikslinga, kad kriterijai ir elementai, 
taikytini vertinant užsienio investicijas, 
būtų nustatyti Sąjungos veiksmu;

poveikį saugumui ir viešajai tvarkai kitoje 
valstybėje narėje dėl tiekimo grandinės 
struktūros ar kitų ekonominių elementų, 
siejančių tikslinę bendrovę su kitomis 
bendrovėmis, įsisteigusiomis skirtingose 
valstybėse narėse. Siekiant išspręsti šias 
vidaus rinkos problemas ir užtikrinti 
didesnį nuoseklumą ir nuspėjamumą, 
tikslinga, kad kriterijai ir elementai, 
taikytini vertinant užsienio investicijas, 
būtų nustatyti Sąjungos veiksmu. Šis 
reglamentas turėtų būti grindžiamas 
didelės grėsmės saugumui ar viešajai 
tvarkai tikimybės kriterijumi, ir turėtų 
būti tinkamas ir būtinas, įskaitant 
Europos Sąjungos Teisingumo Teismo 
(toliau – Teisingumo Teismas) praktiką, 
bet ja neapsiribojant;

Pakeitimas 2
Pasiūlymas dėl reglamento
9 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9a) siekiant užtikrinti veiksmingesnį 
tikrinimo mechanizmų valdymą Sąjungos 
lygmeniu, kai investuotojui jau taikomas 
tikrinimo ar vertinimo procesas pagal 
valstybės narės teisę, bet koks papildomas 
Komisijos ar kitos valstybės narės 
prašymas pateikti informaciją turėtų būti 
tinkamai pagrįstas, kad būtų išvengta 
nereikalingo informacijos dubliavimo;

Pakeitimas 3
Pasiūlymas dėl reglamento
10 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(10) Reglamentas (ES) 2019/452 
taikomas tik TUI iš trečiųjų valstybių į 
Sąjungą. Tačiau taip pat būtina išplėsti ir 
bendradarbiavimo mechanizmo taikymo 
sritį, įtraukiant valstybių narių tarpusavio 
investicijas, kai investuotoją vienoje 

(10) Reglamentas (ES) 2019/452 
taikomas tik TUI iš trečiųjų valstybių į 
Sąjungą. Tuo remiantis, būtina atskirti 
investicijas, daromas Sąjungos viduje, kai 
Sąjungos subjektą kontroliuoja galutinis 
tikrasis savininkas, kuris yra įsisteigęs 
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valstybėje narėje tiesiogiai arba 
netiesiogiai kontroliuoja užsienio 
subjektas, neatsižvelgiant į tai, ar galutinis 
tikrasis savininkas yra Sąjungoje, ar kitur. 
Taikymo sritį reikėtų išplėsti visų pirma 
norint užtikrinti, kad bet kokia investicija, 
kuria sukuriamas ilgalaikis ryšys tarp 
užsienio investuotojo ir Sąjungos tikslinio 
subjekto, neatsižvelgiant į tai, ar jis 
užmezgamas tiesiogiai užsienio 
investuotojo, ar per Sąjungoje įsteigtą ir 
užsienio investuotojo kontroliuojamą 
subjektą, būtų nuosekliai užfiksuota ir 
įvertinta. Dėl to visų valstybių narių 
tikrinimo taisyklės būtų nuoseklesnės ir 
geriau nuspėjamos, o tai savo ruožtu 
sumažins reikalavimų laikymosi išlaidas 
užsienio investuotojams ir mažins 
paskatas nukreipti investicijas į tas 
valstybes nares, kuriose šie sandoriai į 
minėtą taikymo sritį nepatenka;

trečiojoje valstybėje, ir operacijas, kuriose 
galutinis savininkas nėra trečiojoje 
valstybėje. Visų pirma atliekant rizikos 
vertinimą turėtų būti atsižvelgiama į tai, ar 
galutinis savininkas turi galią priimti 
sprendimus dėl investicijos. Vertinimo 
nuostatose taip pat turėtų būti išlaikytas 
pakankamas lankstumas, kad būtų galima 
atsižvelgti į specifinį užsienio investuotojų 
investicijų pobūdį ir struktūrą Sąjungoje;

Pakeitimas 4
Pasiūlymas dėl reglamento
13 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(13a) Pranešimas būtinas, jei užsienio 
investuotojas, užsienio investuotoją 
kontroliuojantis fizinis asmuo ar 
subjektas, užsienio investuotojo tikrasis 
savininkas, bet kuri iš užsienio 
investuotojo patronuojamųjų įmonių arba 
bet kuri kita šalis, kuri nuosavybės teise 
priklauso užsienio investuotojui, yra jo 
kontroliuojama arba veikia jo vardu ar 
nurodymu, buvo tiesiogiai ar didžiąja 
dalimi kontroliuojama asmenų ar 
subjektų, įtrauktų į Sąjungos sankcijų 
sąrašus, priimtus reaguojant į Rusijos 
karinę agresiją prieš Ukrainą, ir nurodytų 
vėlesniuose sankcijų paketuose ir 
atitinkamose ribojamosiose priemonėse.

Pakeitimas 5
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Pasiūlymas dėl reglamento
16 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(16) šis reglamentas turėtų būti taikomas 
užsienio investicijoms, kuriomis 
užmezgami arba palaikomi ilgalaikiai ir 
tiesioginiai trečiųjų valstybių investuotojų 
(įskaitant valstybės įstaigas) ir Sąjungos 
tikslinių subjektų, vykdančių ekonominę 
veiklą valstybėje narėje, ryšiai. Ši nuostata 
turėtų būti taikoma tais atvejais, kai tos 
investicijos vykdomos tiesiogiai iš trečiųjų 
valstybių arba jas vykdo užsienio 
kontroliuojamas Sąjungos subjektas. Vis 
dėlto sistema neturėtų būti taikoma 
bendrovės vertybinių popierių, skirtų tik 
finansinėms investicijoms, įsigijimui, kai 
neketinama daryti įtakos įmonės valdymui 
ir kontrolei (portfelinėms investicijoms). 
Bendrovių grupės restruktūrizavimas arba 
daugiau nei vieno juridinio asmens 
jungimas į vieną juridinį asmenį nėra 
laikoma užsienio investicija, jeigu 
nepadidėja užsienio investuotojų turimų 
akcijų skaičius arba dėl sandorio 
neatsiranda papildomų teisių, dėl kurių 
gali pasikeisti faktinis vieno ar kelių 
užsienio investuotojų dalyvavimas valdant 
arba kontroliuojant Sąjungos tikslinį 
subjektą;

(16) šis reglamentas turėtų būti taikomas 
užsienio investicijoms, kuriomis 
užmezgami arba palaikomi ilgalaikiai ir 
tiesioginiai trečiųjų valstybių investuotojų 
(įskaitant valstybės įstaigas) ir Sąjungos 
tikslinių subjektų, vykdančių ekonominę 
veiklą valstybėje narėje, ryšiai. Ši nuostata 
turėtų būti taikoma tais atvejais, kai tos 
investicijos vykdomos tiesiogiai iš trečiųjų 
valstybių arba jas vykdo užsienio 
kontroliuojamas Sąjungos subjektas. Vis 
dėlto sistema neturėtų būti taikoma 
bendrovės vertybinių popierių, skirtų tik 
finansinėms investicijoms, įsigijimui, kuris 
nesuteikia galimybės daryti lemiamos 
įtakos Sąjungos tiksliniam subjektui. 
Bendrovių grupės restruktūrizavimas arba 
kelių juridinių asmenų jungimas į vieną 
juridinį asmenį nėra laikoma užsienio 
investicija, jeigu tokios operacijos 
nesuteikia galimybės panaudoti viso ar 
dalies Sąjungos tikslinio subjekto turto 
arba galimybės daryti lemiamą įtaką 
Sąjungos tikslinio subjekto organų 
sudėčiai ar sprendimams. Be to, šis 
reglamentas neturėtų būti taikomas 
investicijoms įmonių, kurių tiesioginio 
investavimo subjektai yra Europos 
reikalavimus atitinkančių kolektyvinio 
investavimo fondų valdytojai;

Pakeitimas 6
Pasiūlymas dėl reglamento
18 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(18) siekiant užtikrinti nuoseklius ir 
nuspėjamus tikrinimo procesus, tikslinga 
nustatyti esminius tikrinimo mechanizmų, 
kuriuos turi įdiegti valstybės narės, 
bruožus. Šie bruožai turėtų apimti bent 
sandorių, kuriems turi būti taikomas 

(18) siekiant užtikrinti nuoseklius ir 
nuspėjamus tikrinimo procesus, tikslinga 
nustatyti esminius tikrinimo mechanizmų, 
kuriuos turi įdiegti valstybės narės, 
bruožus. Šie bruožai turėtų apimti bent 
sandorių, kuriems turi būti taikomas 
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reikalavimas gauti leidimą, aprėptį, 
tikrinimo terminus ir galimybę įmonėms, 
kurias paveikia tikrinimo sprendimas, jį 
apskųsti. Taisyklės ir procedūros, 
susijusios su tikrinimo mechanizmais, 
turėtų būti skaidrios ir vienodos visoms 
trečiosioms valstybėms;

reikalavimas gauti leidimą, aprėptį, 
tikrinimo terminus ir galimybę įmonėms, 
kurias paveikia tikrinimo sprendimas, jį 
apskųsti. Kad tikrinimo institucija galėtų 
veiksmingai įgyvendinti tokius tikrinimo 
procesus, jai turėtų būti suteiktos 
tinkamos priemonės ir pakankami 
ištekliai. Taisyklės ir procedūros, 
susijusios su tikrinimo mechanizmais, 
turėtų būti skaidrios, sukelti kuo mažesnę 
administracinę naštą, leisti išvengti 
nepagrįsto vėlavimo pareiškėjų atžvilgiu ir 
vienodos visoms trečiosioms valstybėms;

Pakeitimas 7
Pasiūlymas dėl reglamento
20 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(20) siekdamos užtikrinti, kad būtų 
tinkamai nustatomos tos užsienio 
investicijos, kurios gali neigiamai paveikti 
saugumą ar viešąją tvarką Sąjungoje, 
valstybės narės turėtų tikrinti užsienio 
investicijas tais atvejais, kai Sąjungos 
tikslinis subjektas yra Sąjungos svarbos 
projekto ar programos dalis arba dalyvauja 
juose, arba kai Sąjungos tikslinio subjekto 
ekonominė veikla yra susijusi su Sąjungos 
saugumo ar viešosios tvarkos interesams 
ypač svarbia technologija, turtu, įrenginiu, 
įranga, tinklu, sistema ar paslauga. Be šių 
kriterijų, tikrinimo mechanizmai gali būti 
taikomi kitiems sektoriams, Sąjungos 
tiksliniams subjektams ar ekonominei 
veiklai, kuriuos atitinkama valstybė narė 
laiko ypač svarbiais savo saugumui ar 
viešajai tvarkai;

(20) siekdamos užtikrinti, kad būtų 
tinkamai nustatomos tos užsienio 
investicijos, kurios gali neigiamai paveikti 
saugumą ar viešąją tvarką Sąjungoje, kaip 
nustatyta ES Teisingumo Teismo 
praktikoje, bet ja neapsiribojant, valstybės 
narės turėtų tikrinti užsienio investicijas 
tais atvejais, kai Sąjungos tikslinis 
subjektas yra Sąjungos svarbos projekto ar 
programos dalis arba dalyvauja juose, arba 
kai Sąjungos tikslinio subjekto ekonominė 
veikla yra susijusi su Sąjungos saugumo ar 
viešosios tvarkos interesams ypač svarbia 
technologija, turtu, įrenginiu, įranga, 
tinklu, sistema ar paslauga. Be šių kriterijų, 
tikrinimo mechanizmai gali būti taikomi 
kitiems sektoriams, Sąjungos tiksliniams 
subjektams ar ekonominei veiklai, kuriuos 
atitinkama valstybė narė laiko ypač 
svarbiais savo saugumui ar viešajai tvarkai;

Pakeitimas 8
Pasiūlymas dėl reglamento
21 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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(21) siekiant užtikrinti, kad taikant 
bendradarbiavimo mechanizmą dėmesys 
būtų sutelkiamas tik į tas užsienio 
investicijas, kurios dėl užsienio 
investuotojo arba Sąjungos tikslinio 
subjekto savybių gali neigiamai paveikti 
saugumą ar viešąją tvarką, tikslinga 
nustatyti rizika pagrįstas sąlygas pranešti 
apie valstybėje narėje tikrinamas užsienio 
investicijas kitoms valstybėms narėms ir 
Komisijai. Kai užsienio investicija 
netenkina nė vienos iš sąlygų, valstybė 
narė, kurioje ta užsienio investicija 
tikrinama, gali pranešti apie ją kitoms 
valstybėms narėms ir Komisijai, įskaitant 
atvejus, kai Sąjungos tikslinis subjektas 
vykdo didelio masto veiklą kitose 
valstybėse narėse arba priklauso įmonių 
grupei, turinčiai kelias bendroves 
skirtingose valstybėse narėse;

(21) siekiant užtikrinti, kad taikant 
bendradarbiavimo mechanizmą dėmesys 
būtų sutelkiamas tik į tas užsienio 
investicijas, kurios dėl užsienio 
investuotojo arba Sąjungos tikslinio 
subjekto savybių gali neigiamai paveikti 
saugumą ar viešąją tvarką, reikia nustatyti 
rizika pagrįstas sąlygas pranešti apie 
valstybėje narėje tikrinamas užsienio 
investicijas kitoms valstybėms narėms ir 
Komisijai. Kai užsienio investicija 
netenkina nė vienos iš sąlygų, valstybė 
narė, kurioje ta užsienio investicija 
tikrinama, gali pranešti apie ją kitoms 
valstybėms narėms ir Komisijai, įskaitant 
atvejus, kai Sąjungos tikslinis subjektas 
vykdo didelio masto veiklą kitose 
valstybėse narėse arba priklauso įmonių 
grupei, turinčiai kelias bendroves 
skirtingose valstybėse narėse. Be to, tais 
atvejais, kai nuosavybės struktūra yra 
neskaidri arba neaiški, apie investiciją 
turėtų būti pranešama dėl atsargumo. 
Neskaidri nuosavybės struktūra – tai 
atvejai, kai galutinis tikrasis savininkas 
yra prisidengęs įvairių lygmenų 
netiesiogine nuosavybe, pvz., netiesioginiu 
daugiapakopiu akcijų valdymu. Šiuo 
atveju tikrasis savininkas yra bet kuris 
fizinis asmuo, kuris faktiškai yra juridinio 
subjekto ar panašios juridinės struktūros 
savininkas arba juos kontroliuoja;

Pakeitimas 9
Pasiūlymas dėl reglamento
25 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(25) be to, Komisijai turėtų būti suteikta 
galimybė priimti visoms valstybėms 
narėms skirtą nuomonę, jei ji nustato kelias 
užsienio investicijas, kurios kartu gali 
daryti poveikį Sąjungos saugumui ar 
viešajai tvarkai. Taip visų pirma galėtų būti 
tuo atveju, kai kelios užsienio investicijos 
turi panašių savybių. Pavyzdžiui, kai 
užsienio investicijas daro tas pats užsienio 

(25) be to, Komisijai turėtų būti suteikta 
galimybė priimti visoms valstybėms 
narėms skirtą nuomonę, jei ji nustato kelias 
užsienio investicijas, kurios kartu gali 
daryti poveikį Sąjungos saugumui ar 
viešajai tvarkai. Taip visų pirma galėtų būti 
tuo atveju, kai kelios užsienio investicijos 
turi panašių savybių. Pavyzdžiui, kai 
užsienio investicijas daro tas pats užsienio 
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investuotojas arba panašią riziką keliantys 
užsienio investuotojai, arba kai kelios 
užsienio investicijos yra susijusios su tuo 
pačiu tiksliniu subjektu ar ta pačia 
infrastruktūra, įskaitant transeuropinę 
transporto, energetikos ir ryšių 
infrastruktūrą. Valstybės narės ir Komisija 
turėtų aptarti rizikos analizę ir veiksmus, 
kurių galima imtis dėl nuomonėje 
nurodytos rizikos;

investuotojas arba panašią riziką keliantys 
užsienio investuotojai, arba kai kelios 
užsienio investicijos yra susijusios su tuo 
pačiu tiksliniu subjektu ar ta pačia 
infrastruktūra, įskaitant transeuropinę 
transporto, energetikos ir ryšių 
infrastruktūrą, ir kai tokių bendrų 
investicijų aptikimas kelia saugumo 
problemų, susijusių su konkrečiais 
objektais, įmonėmis ar ekonomine veikla, 
kurie yra ypač svarbūs Sąjungos 
saugumui ar viešajai tvarkai. Valstybės 
narės ir Komisija turėtų aptarti rizikos 
analizę ir veiksmus, kurių galima imtis dėl 
nuomonėje nurodytos rizikos;

Pakeitimas 10
Pasiūlymas dėl reglamento
26 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(26) siekiant užtikrinti saugumą ar 
viešąją tvarką, kartu suteikiant daugiau 
tikrumo investuotojams, valstybės narės iki 
15 mėnesių nuo užsienio investicijos 
įvykdymo turėtų turėti galimybę teikti 
pastabas, o Komisija – nuomonę dėl 
užsienio investicijų, kurios buvo įvykdytos, 
bet apie kurias nepranešta;

(26) siekiant užtikrinti saugumą ar 
viešąją tvarką, kartu suteikiant daugiau 
tikrumo investuotojams, valstybės narės iki 
36 mėnesių nuo užsienio investicijos 
įvykdymo turėtų turėti galimybę teikti 
pastabas, o Komisija – nuomonę dėl 
užsienio investicijų, kurios buvo įvykdytos, 
bet apie kurias nepranešta;

Pakeitimas 11
Pasiūlymas dėl reglamento
28 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(28) siekdamos užtikrinti, kad būtų 
tinkamai imamasi veiksmų dėl galimo 
užsienio investicijos poveikio vienos ar 
kelių valstybių narių saugumui ar viešajai 
tvarkai, valstybės narės, gavusios tinkamai 
pagrįstas kitų valstybių narių pastabas arba 
Komisijos nuomonę, turėtų kuo labiau 
atsižvelgti į tas pastabas ar nuomonę, 
įskaitant atvejus, kai jos mano, kad 
poveikis jų pačių saugumui ar viešajai 

(28) siekdamos užtikrinti, kad būtų 
tinkamai imamasi veiksmų dėl galimo 
užsienio investicijos poveikio vienos ar 
kelių valstybių narių saugumui ar viešajai 
tvarkai, valstybės narės, gavusios tinkamai 
pagrįstas kitų valstybių narių pastabas arba 
Komisijos nuomonę, turėtų kuo labiau 
atsižvelgti į tas pastabas ar nuomonę, 
įskaitant atvejus, kai jos mano, kad 
poveikis jų pačių saugumui ar viešajai 
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tvarkai nedaromas. Jei reikia, valstybė narė 
turėtų koordinuoti veiksmus su Komisija ir 
atitinkamomis valstybėmis narėmis ir raštu 
pateikti joms grįžtamąją informaciją apie 
priimtą sprendimą ir apie tai, kaip labiau 
atsižvelgta į pastabas ir nuomonę. Už 
galutinį sprendimą dėl užsienio investicijų 
turėtų būti atsakinga tik ta valstybė narė, 
kurioje užsienio investicija planuojama 
arba įvykdyta;

tvarkai nedaromas. Jei reikia, valstybė narė 
turėtų koordinuoti veiksmus su Komisija ir 
atitinkamomis valstybėmis narėmis ir raštu 
pateikti joms grįžtamąją informaciją apie 
priimtą sprendimą ir apie tai, kaip labiau 
atsižvelgta į pastabas ir nuomonę. Kad tai 
būtų galima įgyvendinti, Komisija turėtų 
turėti tinkamų techninių ir žmogiškųjų 
išteklių, taip pat finansinių išteklių 
komercinei verslo žvalgybos informacijai 
iš privačių pardavėjų įsigyti. Jei Komisija 
mano, kad į jos nuomonę nebuvo kuo 
labiau atsižvelgta ir kad gali būti daromas 
didelis poveikis Sąjungos saugumui ar 
viešajai tvarkai, ji gali paskelbti kitą 
nuomonę, kurioje būtų pateiktos 
rekomendacijos dėl rizikos mažinimo.

Pakeitimas 12
Pasiūlymas dėl reglamento
29 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(29) siekiant užtikrinti, kad 
bendradarbiavimo mechanizmas veiktų 
efektyviai, svarbu nustatyti reikalavimą, 
kad valstybė narė, pranešanti apie užsienio 
investicijas pagal bendradarbiavimo 
mechanizmą, standartizuota forma pateiktų 
būtiniausią informaciją. Kai 
bendradarbiaujama dėl užsienio 
investicijos, apie kurią nepranešta pagal 
bendradarbiavimo mechanizmą, valstybė 
narė, kurioje planuojama arba įvykdyta 
užsienio investicija, turėtų turėti galimybę 
pateikti bent tą būtiniausią informaciją. 
Komisija ir valstybės narės gali prašyti 
valstybės narės, kurioje užsienio investicija 
planuojama arba įvykdyta, pateikti 
papildomos informacijos. Šie prašymai 
pateikti papildomos informacijos turėtų 
būti tinkamai pagrįsti, apsiriboti 
informacija, būtina, kad valstybės narės 
galėtų pateikti pastabų, arba kad Komisija 
galėtų pateikti nuomonę, proporcingi 
prašymo tikslui ir pernelyg neapsunkinti 

(29) siekiant užtikrinti, kad 
bendradarbiavimo mechanizmas veiktų 
efektyviai, svarbu nustatyti reikalavimą, 
kad valstybė narė, pranešanti apie užsienio 
investicijas pagal bendradarbiavimo 
mechanizmą, standartizuota forma pateiktų 
būtiniausią informaciją. Kai 
bendradarbiaujama dėl užsienio 
investicijos, apie kurią nepranešta pagal 
bendradarbiavimo mechanizmą, valstybė 
narė, kurioje planuojama arba įvykdyta 
užsienio investicija, turėtų turėti galimybę 
pateikti bent tą būtiniausią informaciją. 
Komisija ir valstybės narės gali prašyti 
valstybės narės, kurioje užsienio investicija 
planuojama arba įvykdyta, pateikti 
papildomos informacijos. Šie prašymai 
pateikti papildomos informacijos turėtų 
būti tinkamai pagrįsti, apsiriboti 
informacija, būtina, kad valstybės narės 
galėtų pateikti pastabų, arba kad Komisija 
galėtų pateikti nuomonę, proporcingi 
prašymo tikslui ir pernelyg neapsunkinti 
pranešančiosios valstybės narės. Siekiant 
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pranešančiosios valstybės narės; užtikrinti saugumą ar viešąją tvarką, 
pateiktoje informacijoje turėtų būti aiškiai 
nurodyta, ar užsienio investicijai taikomos 
ribojamosios priemonės pagal SESV 215 
straipsnį, ankstesnė tikrinimo istorija ir 
bet kokia ekonominė veikla, nurodyta 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) 2021/8211a arba Tarybos 
bendrosios pozicijos 2008/944/BUSP1b I 
priede išvardytuose punktuose;
_________________
1a 2021 m. gegužės 20 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2021/821, nustatantis Sąjungos dvejopo 
naudojimo prekių eksporto, persiuntimo, 
susijusių tarpininkavimo paslaugų, 
techninės pagalbos ir tranzito kontrolės 
režimą (OL L 206, 2021 6 11, p. 1).
1b 2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos bendroji 
pozicija 2008/944/BUSP, nustatanti 
bendrąsias taisykles, reglamentuojančias 
karinių technologijų ir įrangos eksporto 
kontrolę (OL L 335, 2008 12 13, p. 99).

Pakeitimas 13
Pasiūlymas dėl reglamento
34 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(34) bendradarbiavimo mechanizmo 
veiksmingumui ir efektyvumui užtikrinti, 
būtina suderinti terminus ir procedūras, kai 
kelios su tuo pačiu platesniu sandoriu 
susijusios užsienio investicijos yra 
tikrinamos keliose valstybėse narėse. Šių 
daugiavalstybių sandorių atveju pareiškėjas 
turėtų vienu metu atitinkamose valstybėse 
narėse pateikti atskirus prašymus suteikti 
leidimą. Be to, tos valstybės narės turėtų 
vienu metu pranešti apie prašymus pagal 
bendradarbiavimo mechanizmą. Siekdamos 
užtikrinti veiksmingą šių daugiavalstybių 
sandorių tvarkymą, atitinkamos valstybės 
narės turėtų koordinuoti veiksmus ir 
susitarti dėl to, ar apie užsienio investicijas 

(34) bendradarbiavimo mechanizmo 
veiksmingumui ir efektyvumui užtikrinti, 
būtina suderinti terminus, reikalaujamus 
dokumentus ir procedūras, kai kelios su 
tuo pačiu platesniu sandoriu susijusios 
užsienio investicijos yra tikrinamos keliose 
valstybėse narėse. Šių daugiavalstybių 
sandorių atveju pareiškėjas turėtų vienu 
metu atitinkamose valstybėse narėse 
pateikti atskirus prašymus suteikti leidimą. 
Be to, tos valstybės narės turėtų vienu metu 
pranešti apie prašymus pagal 
bendradarbiavimo mechanizmą. Siekdamos 
užtikrinti veiksmingą šių daugiavalstybių 
sandorių tvarkymą, atitinkamos valstybės 
narės turėtų koordinuoti veiksmus ir 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex%3A32008E0944
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex%3A32008E0944
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex%3A32008E0944
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex%3A32008E0944
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reikia pranešti ir kada apie jas turėtų būti 
pranešta. Be to, atitinkamos valstybės narės 
taip pat turėtų tarpusavyje suderinti galutinį 
sprendimą. Jei atitinkamos valstybės narės 
ketina leisti užsienio investiciją su tam 
tikromis sąlygomis, jos turėtų užtikrinti, 
kad šios sąlygos derėtų tarpusavyje ir jomis 
būtų tinkamai atsižvelgiama į 
tarpvalstybinę riziką. Prieš uždrausdamos 
užsienio investiciją, atitinkamos valstybės 
narės turėtų apsvarstyti, ar nepakaktų 
sąlyginio leidimo ir suderintų priemonių 
bei jų suderinto vykdymo užtikrinimo, kad 
į galimą poveikį saugumui ar viešajai 
tvarkai būtų atsižvelgta. Komisija turėtų 
turėti galimybę dalyvauti koordinuojant 
šiuos aspektus;

susitarti dėl to, ar apie užsienio investicijas 
reikia pranešti ir kada apie jas turėtų būti 
pranešta. Be to, atitinkamos valstybės narės 
taip pat turėtų tarpusavyje suderinti galutinį 
sprendimą. Jei atitinkamos valstybės narės 
ketina leisti užsienio investiciją su tam 
tikromis sąlygomis, jos turėtų užtikrinti, 
kad šios sąlygos derėtų tarpusavyje ir jomis 
būtų tinkamai atsižvelgiama į 
tarpvalstybinę riziką. Prieš uždrausdamos 
užsienio investiciją, atitinkamos valstybės 
narės turėtų apsvarstyti, ar nepakaktų 
sąlyginio leidimo ir suderintų priemonių 
bei jų suderinto vykdymo užtikrinimo, kad 
į galimą poveikį saugumui ar viešajai 
tvarkai būtų atsižvelgta, kaip nustatyta ES 
Teisingumo Teismo praktikoje, bet ja 
neapsiribojant. Komisija turėtų turėti 
galimybę dalyvauti koordinuojant šiuos 
aspektus;

Pakeitimas 14
Pasiūlymas dėl reglamento
34 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(34a) siekiant užtikrinti 
bendradarbiavimo mechanizmo 
skaidrumą ir veiksmingumą, labai svarbu, 
kad valstybės narės per pagrįstą laikotarpį 
pateiktų išsamią papildomą informaciją, 
kurios prašo Komisija ar kitos valstybės 
narės. Valstybės narės turėtų patenkinti 
tokius prašymus nepagrįstai nedelsdamos 
ir jokiu būdu ne vėliau kaip per 180 dienų 
nuo prašymo dienos, naudodamosi pagal 
šį reglamentą sukurta saugia šifruota 
sistema. Be to, teikdama papildomą 
informaciją kitai valstybei narei, 
pranešančioji valstybė narė turėtų tuo 
pačiu metu pateikti šią papildomą 
informaciją Komisijai, kad būtų išlaikytas 
nuoseklumas ir sudarytos palankesnės 
sąlygos veiksmingam koordinavimui;
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Pakeitimas 15
Pasiūlymas dėl reglamento
35 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(35) siekiant užtikrinti nuoseklų požiūrį 
į investicijų tikrinimą visoje Sąjungoje, 
labai svarbu, kad vertinant galimą riziką 
saugumui ir viešajai tvarkai būtų 
naudojami šiame reglamente Sąjungos 
lygmeniu nustatyti standartai ir kriterijai. 
Jie turėtų apimti poveikį ypatingos svarbos 
infrastruktūros saugumui, vientisumui ir 
veikimui, ypatingos svarbos technologijų 
(įskaitant bazines didelio poveikio 
technologijas) prieinamumui, saugumui ar 
viešajai tvarkai ypatingos svarbos išteklių 
nenutrūkstamam tiekimui, kurio 
sutrikdymas, nebuvimas, praradimas ar 
sunaikinimas turėtų didelį poveikį 
saugumui ir viešajai tvarkai vienoje ar 
keliose valstybėse narėse arba visoje 
Sąjungoje. Šiuo atžvilgiu valstybės narės ir 
Komisija taip pat turėtų atsižvelgti į 
užsienio investicijos kontekstą ir 
aplinkybes. Visų pirma turėtų būti 
atsižvelgiama į tai, ar investuotoją 
tiesiogiai ar netiesiogiai kontroliuoja 
trečiosios valstybės vyriausybė, 
pavyzdžiui, skirdama reikšmingą 
finansavimą, arba į tai, ar jis dalyvauja 
siekiant trečiųjų valstybių politikos tikslų, 
taip padėdamas vystyti jų karinius 
pajėgumus. Šiomis aplinkybėmis, jei 
taikytina, valstybės narės ir Komisija taip 
pat turėtų atsižvelgti į tai, kodėl užsienio 
investuotojui, jo tikrajam savininkui ar bet 
kuriai jo patronuojamajai įmonei arba 
asmeniui, veikiančiam tokio užsienio 
investuotojo vardu ar jo nurodymu, pagal 
SESV 215 straipsnį taikomos bet kokios 
rūšies Sąjungos ribojamosios priemonės;

(35) siekiant užtikrinti nuoseklų požiūrį 
į investicijų tikrinimą visoje Sąjungoje, 
labai svarbu, kad vertinant galimą riziką 
saugumui ir viešajai tvarkai būtų 
naudojami šiame reglamente Sąjungos 
lygmeniu nustatyti standartai ir kriterijai. 
Jie turėtų apimti poveikį ypatingos svarbos 
infrastruktūros saugumui, vientisumui ir 
veikimui, ypatingos svarbos technologijų 
(įskaitant bazines didelio poveikio 
technologijas) prieinamumui, saugumui ar 
viešajai tvarkai ypatingos svarbos išteklių 
nenutrūkstamam tiekimui, kurio 
sutrikdymas, nebuvimas, praradimas ar 
sunaikinimas turėtų didelį poveikį 
saugumui ir viešajai tvarkai vienoje ar 
keliose valstybėse narėse arba visoje 
Sąjungoje. Šiuo atžvilgiu valstybės narės ir 
Komisija taip pat turėtų atsižvelgti į 
užsienio investicijos kontekstą ir 
aplinkybes. Visų pirma turėtų būti 
atsižvelgiama į tai, ar investuotoją 
tiesiogiai ar netiesiogiai kontroliuoja 
trečiosios valstybės vyriausybė, 
pavyzdžiui, skirdama reikšmingą 
finansavimą, arba į tai, ar jis dalyvauja 
siekiant trečiųjų valstybių politikos tikslų, 
taip padėdamas vystyti jų karinius 
pajėgumus. Šiomis aplinkybėmis, jei 
taikytina, valstybės narės ir Komisija taip 
pat turėtų atsižvelgti į tai, kodėl užsienio 
investuotojui, jo tikrajam savininkui ar bet 
kuriai jo patronuojamajai įmonei arba 
asmeniui, veikiančiam tokio užsienio 
investuotojo vardu ar jo nurodymu, pagal 
SESV 215 straipsnį taikomos bet kokios 
rūšies Sąjungos ribojamosios priemonės. 
Siekiant palengvinti tą procesą, turėtų 
būti nustatytos bendros ir paprastos 
administracinės procedūros ir turėtų būti 
siekiama išlaikyti palankią investavimo 
aplinką, kartu užtikrinant Sąjungos 
saugumo interesus, visapusiškai 
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suderinamus su Sąjungos teise ir 
tarptautiniais įsipareigojimais;

Pakeitimas 16
Pasiūlymas dėl reglamento
36 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(36) kai valstybė narė, kurioje užsienio 
investicija planuojama arba įvykdyta, 
mano, kad užsienio investicija gali 
neigiamai paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką Sąjungoje, tikslinga nustatyti 
reikalavimą, kad ta valstybė narė imtųsi 
tinkamų priemonių rizikai sumažinti, kai 
tokių priemonių yra, ir kai ji mano, kad jos 
tinkamos, kuo labiau atsižvelgdama į kitų 
valstybių narių pateiktas pastabas ir 
Komisijos pateiktą nuomonę, jei taikytina. 
Užsienio investicijos turėtų būti 
draudžiamos tik išimties tvarka ir tais 
atvejais, kai rizikos mažinimo priemonių 
arba priemonių, numatytų Sąjungos ar 
nacionalinėje teisėje (be tikrinimo 
mechanizmo), nepakanka poveikiui 
saugumui ar viešajai tvarkai sumažinti;

(36) kai valstybė narė, kurioje užsienio 
investicija planuojama arba įvykdyta, 
mano, kad užsienio investicija gali 
neigiamai paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką Sąjungoje, tikslinga nustatyti 
reikalavimą, kad ta valstybė narė imtųsi 
tinkamų priemonių rizikai sumažinti, kai 
tokių priemonių yra, ir kai ji mano, kad jos 
tinkamos, deramai atsižvelgdama į kitų 
valstybių narių pateiktas pastabas ir 
Komisijos pateiktą nuomonę, jei taikytina. 
Užsienio investicijos turėtų būti 
draudžiamos tik išimties tvarka ir tik tais 
atvejais, kai rizikos mažinimo priemonių 
arba priemonių, numatytų Sąjungos ar 
nacionalinėje teisėje (be tikrinimo 
mechanizmo), nepakanka poveikiui 
saugumui ar viešajai tvarkai sumažinti 
arba kai tų rizikos mažinimo priemonių 
pakankamai nesilaikoma;

Pakeitimas 17
Pasiūlymas dėl reglamento
43 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(43) Komisija turėtų parengti metinę šio 
reglamento įgyvendinimo ataskaitą ir 
pateikti ją Europos Parlamentui ir Tarybai. 
Siekiant didesnio skaidrumo, ataskaita 
turėtų būti skelbiama viešai. Ataskaita 
turėtų būti grindžiama, be kita ko, visų 
valstybių narių Komisijai konfidencialiai 
pateiktomis ataskaitomis, tinkamai 
atsižvelgiant į poreikį užtikrinti tam tikros 
informacijos konfidencialumo apsaugą, 
visų pirma tais atvejais, kai duomenų 

(43) Komisija turėtų parengti metinę šio 
reglamento įgyvendinimo ataskaitą ir 
pateikti ją Europos Parlamentui ir Tarybai. 
Siekiant didesnio skaidrumo, ataskaita 
turėtų būti skelbiama viešai. Ataskaita 
turėtų būti grindžiama, be kita ko, visų 
valstybių narių Komisijai konfidencialiai 
pateiktomis ataskaitomis, tinkamai 
atsižvelgiant į poreikį užtikrinti tam tikros 
informacijos konfidencialumo apsaugą, 
visų pirma tais atvejais, kai duomenų 
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paskelbimas galėtų daryti poveikį Sąjungos 
saugumui ar viešajai tvarkai arba pakenkti 
komerciniam konfidencialumui;

paskelbimas galėtų daryti poveikį Sąjungos 
saugumui ar viešajai tvarkai arba pakenkti 
komerciniam konfidencialumui; 
Komercinių paslapčių apsauga, kaip 
apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos (ES) 2016/9431a 2 straipsnio 1 
punkte, turėtų būti užtikrinama viso 
tikrinimo proceso metu. Valstybės narės ir 
Komisija turėtų priimti priemones, kad 
tokia informacija būtų tvarkoma laikantis 
aukščiausių konfidencialumo standartų, 
užkertant kelią neteisėtam atskleidimui ir 
sykiu užtikrinant, kad tikrinimo procesui 
netrukdytų pareiškimai dėl 
konfidencialumo, kuriais siekiama 
išvengti teisėto tikrinimo;
_________________
1a 2016 m. birželio 8 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2016/943 dėl neatskleistos praktinės 
patirties ir verslo informacijos 
(komercinių paslapčių) apsaugos nuo 
neteisėto jų gavimo, naudojimo ir 
atskleidimo (OL L 157, 2016 6 15, p. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2016/94
3/oj).

Pakeitimas 18
Pasiūlymas dėl reglamento
49 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(49) siekiant atsižvelgti į pokyčius, 
susijusius su Sąjungos svarbos projektais ar 
programomis, ir pritaikyti Sąjungos 
saugumo ar viešosios tvarkos interesams 
ypač svarbių technologijų, turto, įrenginių, 
įrangos, tinklų, sistemų, paslaugų ir 
ekonominės veiklos rūšių sąrašą, pagal 
SESV 290 straipsnį Komisijai turėtų būti 
deleguoti įgaliojimai priimti aktus dėl šio 
reglamento priedų pakeitimų. Į I priede 
pateiktą Sąjungos svarbos projektų ir 
programų sąrašą turėtų būti įtraukti 
projektai ar programos, kuriems taikoma 
ES teisė ir kuriuos įgyvendinant numatyta 

(49) siekiant atsižvelgti į pokyčius, 
susijusius su Sąjungos svarbos projektais ar 
programomis, ir pritaikyti Sąjungos 
saugumo ar viešosios tvarkos interesams 
ypač svarbių technologijų, turto, įrenginių, 
įrangos, tinklų, sistemų, paslaugų ir 
ekonominės veiklos rūšių sąrašą, pagal 
SESV 290 straipsnį Komisijai turėtų būti 
deleguoti įgaliojimai priimti aktus dėl šio 
reglamento priedų pakeitimų. Į I priede 
pateiktą Sąjungos svarbos projektų ir 
programų sąrašą turėtų būti įtraukti 
projektai ar programos, kuriems taikoma 
ES teisė ir kuriuos įgyvendinant numatyta 

http://data.europa.eu/eli/dir/2016/943/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/943/oj
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plėtoti, prižiūrėti ar įsigyti ypatingos 
svarbos infrastruktūros objektus, ypatingos 
svarbos technologijas arba ypatingos 
svarbos išteklius, būtinus saugumui ar 
viešajai tvarkai. Į II priede pateiktą 
Sąjungos saugumo ar viešosios tvarkos 
interesams ypač svarbių technologijų, 
turto, įrenginių, įrangos, tinklų, sistemų, 
paslaugų ir ekonominės veiklos rūšių 
sąrašą turėtų būti įtrauktos sritys, užsienio 
investicija į kurias gali paveikti saugumą ar 
viešąją tvarką daugiau nei vienoje 
valstybėje narėje arba visoje Sąjungoje per 
Sąjungos tikslinį subjektą, kurios 
nedalyvauja įgyvendinant Sąjungos 
svarbos projektą ar programą arba iš jų 
negauna lėšų. Ypač svarbu, kad atlikdama 
parengiamąjį darbą Komisija tinkamai 
konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir 
kad tos konsultacijos būtų vykdomos 
vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 
Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės 
teisėkūros16 nustatytais principais. Visų 
pirma siekiant užtikrinti vienodas 
galimybes dalyvauti atliekant su 
deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį 
darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus 
dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir 
valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams 
sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 
Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka 
su deleguotaisiais aktais susijusį 
parengiamąjį darbą, posėdžiuose;

plėtoti, prižiūrėti ar įsigyti ypatingos 
svarbos infrastruktūros objektus, ypatingos 
svarbos technologijas arba ypatingos 
svarbos išteklius, būtinus saugumui ar 
viešajai tvarkai. Į II priede pateiktą 
Sąjungos saugumo ar viešosios tvarkos 
interesams ypač svarbių prekių ir subjektų 
sąrašą turėtų būti įtrauktos sritys, užsienio 
investicija į kurias gali paveikti saugumą ar 
viešąją tvarką daugiau nei vienoje 
valstybėje narėje arba visoje Sąjungoje per 
Sąjungos tikslinį subjektą, kurios 
nedalyvauja įgyvendinant Sąjungos 
svarbos projektą ar programą arba iš jų 
negauna lėšų. Ypač svarbu, kad atlikdama 
parengiamąjį darbą Komisija tinkamai 
konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir 
kad tos konsultacijos būtų vykdomos 
vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 
Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės 
teisėkūros16 nustatytais principais. Visų 
pirma siekiant užtikrinti vienodas 
galimybes dalyvauti atliekant su 
deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį 
darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus 
dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir 
valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams 
sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 
Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka 
su deleguotaisiais aktais susijusį 
parengiamąjį darbą, posėdžiuose;

_________________ _________________
16 OL L 123, 2016 5 12, p. 1. 16 OL L 123, 2016 5 12, p. 1.

Pakeitimas 19
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 1 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1) užsienio investicija – tiesioginė 
užsienio investicija arba užsienio 
kontroliuojama investicija Sąjungoje, kuri 
sudaro sąlygas faktiškai dalyvauti valdant 
arba kontroliuojant Sąjungos tikslinį 

1) užsienio investicija – tiesioginė 
užsienio investicija arba užsienio 
kontroliuojama investicija Sąjungoje, kuria 
investuotojuisuteikiama galimybė daryti 
lemiamą įtaką Sąjungos tiksliniam 
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subjektą; subjektui, įskaitant, bet neapsiribojant, 
valdymo kontrolę, balsavimo teises ir 
atstovavimą valdybai, arba 
turėtistrateginių sprendimų priėmimo 
galią Sąjungos tikslinio subjekto atžvilgiu 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) 2022/25601a 20 
straipsnio 5 dalį ir Tarybos reglamento 
(EB) Nr. 139/20041b 3 straipsnio 2 dalį, 
išskyrus investicijas, kurias vykdo įmonės, 
kurių tiesioginio investavimo subjektai 
yra Europos reikalavimus atitinkančių 
kolektyvinio investavimo fondų valdytojai;
_________________
1a 2022 m. gruodžio 14 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas 
(ES) 2022/2560 dėl vidaus rinką 
iškraipančių užsienio subsidijų (OL 
L 330, 2022 12 23, p. 1).
1b 2004 m. sausio 20 d. Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 139/2004 dėl 
koncentracijų tarp įmonių kontrolės (OL 
L 24, 2004 1 29, p. 1).

Pakeitimas 20
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 8 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8a) Europos reikalavimus atitinkančių 
kolektyvinio investavimo fondų valdytojai 
– Sąjungoje įsisteigę fondų valdytojai, 
kurių tikslas – sutelkti daugiau nei vieno 
investuotojo, įskaitant užsienio 
investuotojus, kapitalą, kad šie 
investuotojai gautų bendrą grąžą fonde, ir 
kurie gali bet kuriuo metu įrodyti, kad nė 
vienas užsienio investuotojas negali daryti 
lemiamos įtakos įmonių, į kurias fondas 
investavo, verslo sprendimams ir neturi 
tiesioginės prieigos prie konfidencialios 
informacijos, įskaitant intelektinės 
nuosavybės teises ar technologijų 
perdavimą;
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Pakeitimas 21
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės pagal šį 
reglamentą nustato tikrinimo 
mechanizmą.

1. Valstybės narės nustato arba taiko 
tikrinimo mechanizmą, kuris atitinka bent 
šiame reglamente nustatytus 
reikalavimus.

Pakeitimas 22
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės užtikrina, kad 1 
dalyje nurodytas tikrinimo mechanizmas 
būtų taikomas bent toms investicijoms, 
kurioms taikomas reikalavimas gauti 
leidimą pagal 4 straipsnio 4 dalį.

2. Valstybės narės be išimties 
užtikrina, kad 1 dalyje nurodytas tikrinimo 
mechanizmas būtų taikomas bent toms 
investicijoms, kurioms taikomas 
reikalavimas gauti leidimą pagal 4 
straipsnio 4 dalį.

Pakeitimas 23
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) numatytos tinkamos procedūros, 
kad tikrinimo institucija galėtų nustatyti, ar 
ji turi jurisdikciją dėl užsienio investicijos, 
dėl kurios kreiptasi su prašymu suteikti 
leidimą, ir atlikti pirminę peržiūrą, po 
kurios prireikus būtų atliekamas išsamus 
tyrimas siekiant nustatyti, ar ta užsienio 
investicija gali neigiamai paveikti saugumą 
ar viešąją tvarką. Išsamaus tyrimo tikslas, 
visų pirma, yra nustatyti, ar 14 straipsnio 1 
dalyje nurodytas tikrinimo sprendimas yra 
tinkamas, ir nustatyti jo turinį;

a) numatyti tinkami ištekliai ir 
procedūros, kad tikrinimo institucija galėtų 
nustatyti, ar ji turi jurisdikciją dėl užsienio 
investicijos, dėl kurios kreiptasi su 
prašymu suteikti leidimą, ir atlikti pirminę 
peržiūrą, po kurios prireikus būtų 
atliekamas išsamus tyrimas siekiant 
nustatyti, ar ta užsienio investicija gali 
neigiamai paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką, vadovaujantis bent 13 straipsnyje 
išdėstytais kriterijais ir taip pat, bet ne tik, 
remiantis Europos Sąjungos Teisingumo 
Teismo (toliau – Teisingumo Teismas) 
praktika. Išsamaus tyrimo tikslas, visų 
pirma, yra nustatyti, ar 14 straipsnio 1 
dalyje nurodytas tikrinimo sprendimas yra 
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tinkamas, ir nustatyti jo turinį;

Pakeitimas 24
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies a a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

aa) valstybės narės reikalauja, kad 
pagal Reglamento (ES) Nr. 2022/2560 20 
straipsnio 5 dalį ir Reglamento 
(EB) 139/2004 3 straipsnio 2 dalį, kai 
taikomas šio reglamento II priedas, būtų 
privaloma pranešti apie užsienio 
investicijas, kurios suteikia investuotojui 
galimybę daryti lemiamą įtaką Sąjungos 
tiksliniam subjektui. Šiuo reglamentu 
valstybės narės neįpareigojamos 
reikalauti, kad būtų privaloma pranešti 
apie mažumos investicijas, trumpalaikes 
investicijas arba restruktūrizavimo 
operacijas įmonių grupėje, išskyrus 
atvejus, kai dėl tokių operacijų užsienio 
šalys kontroliuoja tikslinės bendrovės ar 
jos patronuojamųjų įmonių strateginius 
sprendimus arba daro jiems įtaką. Taip 
pat neprivaloma reikalauti pranešti apie 
juridinių asmenų susijungimus, išskyrus 
atvejus, kai įsteigtas subjektas sudarytų 
sąlygas užsienio kontrolei arba galėtų 
daryti lemiamą įtaką;

Pakeitimas 25
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) tikrinimo institucija stebi ir 
užtikrina, kad būtų laikomasi tikrinimo 
mechanizmo ir tikrinimo sprendimų. Ji 
visų pirma įdiegia tinkamas procedūras, 
kad būtų galima nustatyti tikrinimo 
mechanizmo ir tikrinimo sprendimų 
apėjimo atvejus ir užkirsti jiems kelią;

b) tikrinimo institucija stebi ir 
užtikrina, kad būtų laikomasi tikrinimo 
mechanizmo ir tikrinimo sprendimų. Ji 
visų pirma užtikrina tinkamus išteklius ir 
procedūras, kad būtų galima nustatyti 
tikrinimo mechanizmo ir tikrinimo 
sprendimų apėjimo atvejus ir užkirsti jiems 
kelią;
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Pakeitimas 26
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) tikrinimo institucija įgaliojama savo 
iniciatyva pradėti tikrinti užsienio 
investicijas bent 15 mėnesių po užsienio 
investicijos, kuriai netaikomas 
reikalavimas gauti leidimą, įvykdymo, jei ji 
turi pagrindo manyti, kad ta užsienio 
investicija gali paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką;

c) tikrinimo institucija įgaliojama savo 
iniciatyva pradėti tikrinti užsienio 
investicijas bent 36 mėnesius po užsienio 
investicijos, kuriai netaikomas 
reikalavimas gauti leidimą, įvykdymo, jei ji 
turi pagrindo manyti, kad ta užsienio 
investicija gali paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką. Tai netaikoma jau patikrintoms 
užsienio investicijoms, nebent įrodoma, 
kad užsienio investuotojas pateikė 
melagingą, klaidinančią ar neišsamią 
informaciją;

Pakeitimas 27
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies f punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

f) metinė ataskaita skelbiama viešai ir 
joje pateikiama informacija apie 
atitinkamus teisės aktų pokyčius valstybėje 
narėje ir apibendrinti bei nuasmeninti 
duomenys apie patikrintas investicijas, 
įskaitant tikrinimo sprendimų rezultatą, 
investicijų, apie kurias pranešta tikrinimo 
institucijai, šalių pilietybes arba įsisteigimo 
valstybes, ir ekonomikos sektorius, 
kuriuose tie sandoriai buvo įvykdyti;

f) metinė ataskaita skelbiama viešai ir 
joje pateikiama informacija apie 
atitinkamus teisės aktų pokyčius valstybėje 
narėje ir apibendrinti bei nuasmeninti 
duomenys apie patikrintas investicijas, 
įskaitant tikrinimo sprendimų rezultatą, 
investicijų, apie kurias pranešta tikrinimo 
institucijai, šalių pilietybes arba įsisteigimo 
valstybes, ir ekonomikos sektorius, 
kuriuose tie sandoriai buvo įvykdyti. Į 
metinę ataskaitą taip pat įtraukiami 
metiniai ir trejų metų tiesioginių užsienio 
investicijų pokyčiai visuose valstybės 
narės ekonomikos sektoriuose;

Pakeitimas 28
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies g punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

g) dėl užsienio investicijų, kurioms 
taikomas 4 dalyje nurodytas reikalavimas 
gauti leidimą, leidimo prašantis pareiškėjas 
kreipiasi į tikrinimo instituciją ir jos 
patikrinamos prieš jas įvykdant;

g) dėl užsienio investicijų, kurioms 
taikomas 4 dalyje nurodytas reikalavimas 
gauti leidimą, leidimo prašantis pareiškėjas 
kreipiasi į tikrinimo instituciją ir jos 
patikrinamos prieš jas įvykdant. Tikrinimo 
institucija siekia kiek įmanoma sumažinti 
leidimo prašančio pareiškėjo 
administracinę naštą ir veiksmus vykdo 
nepagrįstai nedelsdama;

Pakeitimas 29
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies i a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ia) tikrinimo institucija leidžia 
pareiškėjams prašant leidimo naudotis 
bendra Europos forma. Komisija parengia 
šią formą įgyvendinimo aktais pagal 21 
straipsnį, kurie turi būti priimti iki 24 
straipsnio 2 dalyje nurodytos šio 
reglamento taikymo pradžios dienos. 
Valstybės narės, remdamosi savo 
nacionaline procedūra, į formą gali 
įtraukti papildomos informacijos 
reikalavimus.

Pakeitimas 30
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 4 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
tikrinimo mechanizmuose būtų nustatytas 
reikalavimas gauti leidimą užsienio 
investicijoms, kai jų teritorijoje įsteigtas 
Sąjungos tikslinis subjektas:

4. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
tikrinimo mechanizmuose būtų nustatytas 
reikalavimas gauti leidimą užsienio 
investicijoms, kai jų teritorijoje įsteigtas 
Sąjungos tikslinis subjektas yra I priede 
išvardytų Sąjungos svarbos projektų ar 
programų dalis arba dalyvauja juos 
įgyvendinant, be kita ko, kaip gavėjas, 
kaip apibrėžta Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (ES, Euratomas) 
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2024/25091a 2 straipsnio 59 punkte.
_________________
1a 2024 m. rugsėjo 23 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, 
Euratomas) 2024/2509 dėl Sąjungos 
bendrajam biudžetui taikomų finansinių 
taisyklių (OL L, 2024/2509, 2024 9 26, 
p. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/25
09/oj ).

Pakeitimas 31
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 4 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) yra vieno iš I priede išvardytų 
Sąjungos svarbos projektų ar programų 
dalis arba dalyvauja juose, be kita ko, 
kaip lėšų gavėjas, kaip apibrėžta Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento 
2018/104619 2 straipsnio 53 dalyje, arba

Išbraukta.

_________________
19 2018 m. liepos 18 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, 
Euratomas) 2018/1046 dėl Sąjungos 
bendrajam biudžetui taikomų finansinių 
taisyklių, kuriuo iš dalies keičiami 
reglamentai (ES) Nr. 1296/2013, (ES) Nr. 
1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) Nr. 
1304/2013, (ES) Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 
1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) Nr. 
283/2014 ir Sprendimas Nr. 541/2014/ES, 
bei panaikinamas Reglamentas (ES, 
Euratomas) Nr. 966/2012 (OL L 193, 
2018 7 30, p. 1–222, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1046/oj
).

Pakeitimas 32
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 4 dalies b punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) vykdo ekonominę veiklą vienoje iš 
II priede išvardytų sričių.

Išbraukta.

Pakeitimas 33
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4a. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
tikrinimo mechanizmuose būtų nustatytas 
reikalavimas gauti leidimą užsienio 
investicijoms, kai jų teritorijoje įsisteigęs 
arba įsisteigsiantis Sąjungos tikslinis 
subjektas ekonomiškai aktyviai vykdo 
veiklą vienoje iš II priede nurodytų sričių.

Pakeitimas 34
Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 dalies b punkto i papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

i) užsienio investuotoją arba užsienio 
investuotojo patronuojamąją įmonę 
Sąjungoje tiesiogiai arba netiesiogiai 
kontroliuoja trečiosios valstybės 
vyriausybė, įskaitant valstybės įstaigas, 
regionines ar vietos valdžios institucijas 
arba ginkluotąsias pajėgas, be kita ko, dėl 
nuosavybės struktūros, reikšmingo 
finansavimo, specialiųjų teisių arba 
valstybės paskirtų direktorių ar vadovų;

i) užsienio investuotoją arba užsienio 
investuotojo patronuojamąją įmonę 
Sąjungoje tiesiogiai arba netiesiogiai 
kontroliuoja trečiosios valstybės 
vyriausybė, įskaitant valstybės įstaigas, 
regionines ar vietos valdžios institucijas 
arba ginkluotąsias pajėgas, be kita ko, dėl 
nuosavybės struktūros, reikšmingo 
finansavimo, specialiųjų teisių arba 
valstybės paskirtų direktorių ar vadovų. 
Tais atvejais, kai nuosavybės struktūra 
yra neskaidri arba neaiški, apie investiciją 
pranešama dėl atsargumo;

Pakeitimas 35
Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) per 60 kalendorinių dienų nuo b) per 45 kalendorines dienas nuo 
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prašymo suteikti leidimą užsienio 
investicijoms, tenkinančioms 5 straipsnio 2 
dalyje nustatytas sąlygas, gavimo dienos.

prašymo suteikti leidimą užsienio 
investicijoms, tenkinančioms 5 straipsnio 2 
dalyje nustatytas sąlygas, gavimo dienos.

Pakeitimas 36
Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 1 dalies b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) nukrypstant nuo šios dalies b 
punkto, tinkamai pagrįstais atvejais, kai 
užsienio investicija yra labai sudėtinga, 
turi tarpvalstybinį poveikį, arba yra 
susijusi su subjektais, kuriuos 
kontroliuoja trečiosios valstybės 
vyriausybė arba kuriems taikomos 
Sąjungos ribojamosios priemonės pagal 
SESV 215 straipsnį, pranešimo laikotarpis 
gali būti pratęstas iki ne daugiau kaip 60 
kalendorinių dienų. Toks pratęsimas taip 
pat gali būti taikomas atvejais, kai kyla 
grėsmė ar susidaro išimtinės aplinkybės, 
dėl kurių reikia atlikti išsamesnę analizę 
arba surinkti papildomus duomenis. 
Nukrypti leidžiančią nuostatą taikanti 
valstybė narė per 10 kalendorinių dienų 
nuo pirminio pranešimo gavimo dienos 
pateikia Komisijai ir kitoms valstybėms 
narėms savo pagrindimą.

Pakeitimas 37
Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 2 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) leidimo prašantys pareiškėjai savo 
prašymus suteikti leidimą pateikia visose 
atitinkamose valstybėse narėse tą pačią 
dieną ir kiekviename prašyme nurodo 
kitus prašymus;

a) leidimo prašantys pareiškėjai savo 
prašymus suteikti leidimą visose 
atitinkamose valstybėse narėse pateikia per 
3 kalendorines dienas; pirmajame 
prašyme iš pareiškėjų nereikalaujama 
nurodyti kitus prašymus, tačiau visuose 
paskesniuose prašymuose pareiškėjai daro 
nuorodą į pirmąjį prašymą; 3 dienų 
laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo 
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pirmojo prašymo pateikimo dienos;

Pakeitimas 38
Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) jei prašymai suteikti leidimą yra 
susiję su užsienio investicija, tenkinančia 
kurią nors iš 5 straipsnio 1 dalyje nustatytų 
sąlygų, atitinkamos valstybės narės tą pačią 
dieną ir laikydamosi šio straipsnio 1 dalies 
a punkte nustatyto termino išsiunčia savo 
pranešimus pagal bendradarbiavimo 
mechanizmą;

c) jei prašymai suteikti leidimą yra 
susiję su užsienio investicija, tenkinančia 
kurią nors iš 5 straipsnio 1 dalyje nustatytų 
sąlygų, atitinkamos valstybės narės po to, 
kai paskutinioji valstybė narė gavo 
prašymą suteikti leidimą, tą pačią dieną ir 
laikydamosi šio straipsnio 1 dalies a punkte 
nustatyto termino išsiunčia savo 
pranešimus pagal bendradarbiavimo 
mechanizmą;

Pakeitimas 39
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) mano, kad užsienio investicija gali 
neigiamai paveikti jos saugumą ar viešąją 
tvarką, arba

a) mano, kad užsienio investicija gali 
neigiamai paveikti jos saugumą ar viešąją 
tvarką, taip pat pagal ES Teisingumo 
Teismo praktiką, bet ja neapsiribojant, 
arba

Pakeitimas 40
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) mano, kad ta užsienio investicija 
gali neigiamai paveikti daugiau nei vienos 
valstybės narės saugumą ar viešąją tvarką;

a) mano, kad ta užsienio investicija 
gali neigiamai paveikti daugiau nei vienos 
valstybės narės saugumą ar viešąją tvarką, 
taip pat pagal ES Teisingumo Teismo 
praktiką, bet ja neapsiribojant;

Pakeitimas 41
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Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) mano, kad ta užsienio investicija 
dėl saugumo ar viešosios tvarkos 
priežasčių gali neigiamai paveikti Sąjungos 
svarbos projektus ar programas, arba

b) mano, kad ta užsienio investicija 
dėl saugumo ar viešosios tvarkos 
priežasčių gali neigiamai paveikti Sąjungos 
svarbos projektus ar programas, taip pat 
pagal ES Teisingumo Teismo praktiką, 
bet ja neapsiribojant;

Pakeitimas 42
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Komisija gali pateikti tinkamai 
pagrįstą nuomonę, skirtą visoms 
valstybėms narėms, jei ji mano, kad kelios 
užsienio investicijos ar kitos panašios 
investicijos, jei jos būtų daromos kartu, 
atsižvelgiant į jų ypatybes, galėtų paveikti 
Sąjungos saugumą ar viešąją tvarką. 
Pateikusi savo nuomonę Komisija prireikus 
gali su valstybėmis narėmis aptarti, kokių 
veiksmų imtis dėl nustatytos rizikos.

3. Komisija pateikia tinkamai pagrįstą 
nuomonę, skirtą valstybei narei, valstybių 
narių grupei arba visoms valstybėms 
narėms, jei ji mano, kad užsienio 
investicija ar kelios panašios investicijos, 
jei jos būtų daromos kartu arba atskirai, 
atsižvelgiant į jų ypatybes, galėtų paveikti 
Sąjungos saugumą ar viešąją tvarką, taip 
pat pagal ES Teisingumo Teismo 
praktiką, bet ja neapsiribojant. Pateikusi 
savo nuomonę Komisija prireikus aptaria 
su valstybėmis narėmis, kokių veiksmų 
imtis dėl nustatytos rizikos.

Pakeitimas 43
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Gavusi pastabą pagal 1 dalį, 
valstybė narė surengia susitikimą su 
pastabas pateikusiomis valstybėmis 
narėmis, kad aptartų, kokių veiksmų 
geriausia imtis dėl nustatytos rizikos. Jei 
valstybė narė, kurioje užsienio investicija 
planuojama arba įvykdyta, nesutinka su 
nustatyta rizika arba, jei taikytina, su kartu 
su pastaba pasiūlyta priemone, valstybės 

6. Gavusi pastabą pagal 1 dalį, 
valstybė narė surengia susitikimą su 
pastabas pateikusiomis valstybėmis 
narėmis, kad aptartų, kokių veiksmų 
geriausia imtis dėl nustatytos rizikos. Jei 
valstybė narė, kurioje užsienio investicija 
planuojama arba įvykdyta, nesutinka su 
nustatyta rizika arba, jei taikytina, su kartu 
su pastaba pasiūlyta priemone, valstybės 
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narės siekia rasti alternatyvių sprendimų. 
Kai pastaba susijusi su daugiavalstybiu 
sandoriu, kitų valstybių narių, kurios 
pranešė apie užsienio investiciją, taip pat 
prašoma kartu aptarti, ar numatomi 
rezultatai dera tarpusavyje ir, kai taikytina, 
ar numatytos sąlygos yra pakankamos, 
norint tinkamai imtis veiksmų dėl 
nustatytos tarpvalstybinės rizikos. 
Komisija pakviečiama į šiuos susitikimus.

narės randa alternatyvių sprendimų. Kai 
pastaba susijusi su daugiavalstybiu 
sandoriu, kitų valstybių narių, kurios 
pranešė apie užsienio investiciją, taip pat 
prašoma kartu aptarti, ar numatomi 
rezultatai dera tarpusavyje ir, kai taikytina, 
ar numatytos sąlygos yra pakankamos, 
norint tinkamai imtis veiksmų dėl 
nustatytos tarpvalstybinės rizikos. 
Komisija pakviečiama į šiuos susitikimus.

Pakeitimas 44
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 8 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8. Gavusi nuomonę pagal 2 arba 3 
dalį, valstybė narė, kurioje planuojama 
arba įvykdyta užsienio investicija:

8. Gavusi pastabas pagal 1 dalį arba 
nuomonę pagal 2 arba 3 dalį, valstybė narė, 
kurioje planuojama arba įvykdyta užsienio 
investicija:

Pakeitimas 45
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 8 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) naudodamasi 12 straipsnio 4 dalyje 
nurodyta saugia šifruota sistema praneša 
apie savo tikrinimo sprendimą 
atitinkamoms valstybėms narėms ir 
Komisijai ne vėliau kaip per 3 kalendorines 
dienas nuo jo išsiuntimo atitinkamoms 
užsienio investicijos šalims;

a) naudodamasi 12 straipsnio 4 dalyje 
nurodyta saugia šifruota sistema praneša 
atitinkamoms valstybėms narėms ir 
Komisijai apie tikrinimo rezultatus ne 
vėliau kaip per 5 kalendorines dienas nuo 
jų išsiuntimo atitinkamoms užsienio 
investicijos šalims;

Pakeitimas 46
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 8 dalies b punkto įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) naudodamasi 12 straipsnio 4 dalyje 
nurodyta saugia šifruota sistema ne vėliau 
kaip per 7 kalendorines dienas nuo 
pranešimo apie tikrinimo sprendimą 

b) atitinkamos valstybės narės arba 
Komisijos prašymu pakviečia atitinkamą 
valstybę narę ir Komisiją į posėdį arba 
naudodamasi 12 straipsnio 4 dalyje 
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pagal a punktą raštu paaiškina 
atitinkamoms valstybėms narėms ir 
Komisijai:

nurodyta saugia šifruota sistema ne vėliau 
kaip per 7 kalendorines dienas nuo tokio 
prašymo dienos raštu paaiškina tikrinimo 
rezultatus atitinkamoms valstybėms 
narėms ir Komisijai. Kai tikrinimo 
sprendimas yra susijęs su daugiavalstybiu 
pranešimu, į posėdį taip pat kviečiamos 
kitos valstybės narės, kurios pranešė apie 
užsienio investiciją pagal 
bendradarbiavimo mechanizmą, arba jos 
gauna rašytinį paaiškinimą. Rašytiniame 
paaiškinime pateikiama:

Pakeitimas 47
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 8 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8a. Kitų valstybių narių arba 
Komisijos pateiktos pastabos ir nuomonės, 
taip pat valstybės narės, kurioje 
planuojama užsienio investicija, rašytinis 
paaiškinimas bus įtraukti į saugią 
duomenų bazę, sukurtą pagal 10 dalį. Jei 
tam tikra informacija negali būti 
dalijamasi pagal 11 dalį, duomenų bazėje 
turi būti bent jau nuoroda į pastabas, 
nuomones ir rašytinius paaiškinimus, taip 
pat į susijusias šalis.

Pakeitimas 48
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 9 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

9. Kai valstybės narės arba Komisija 
nurodo, kad šio straipsnio 8 dalies a punkte 
nurodytame tikrinimo sprendime nebuvo 
kuo labiau atsižvelgta į jų pastabas, 
pateiktas pagal 1 dalį, arba nuomonę, 
pateiktą pagal 2 ar 3 dalį, valstybė narė, 
kurioje planuojama arba įvykdyta 
investicija, surengia susitikimą, kad 
paaiškintų iškilusias kliūtis arba 
nesutikimo priežastis, ir stengiasi rasti 

9. Kai valstybės narės arba Komisija 
nurodo, kad šio straipsnio 8 dalies a punkte 
nurodytame tikrinimo sprendime nebuvo 
kuo labiau atsižvelgta į jų pastabas, 
pateiktas pagal 1 dalį, arba nuomonę, 
pateiktą pagal 2 ar 3 dalį, valstybė narė, 
kurioje planuojama arba įvykdyta 
investicija, surengia susitikimą, kad 
paaiškintų iškilusias kliūtis arba 
nesutikimo priežastis, ir stengiasi rasti 
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sprendimus, jei panaši padėtis susiklostytų 
ateityje. Kai tikrinimo sprendimas yra 
susijęs su daugiavalstybiu pranešimu, taip 
pat kviečiamos kitos valstybės narės, 
kurios pranešė apie užsienio investiciją 
pagal bendradarbiavimo mechanizmą. 
Komisija kviečiama į visus pagal šią dalį 
rengiamus susitikimus.

sprendimus, jei panaši padėtis susiklostytų 
ateityje. Kai tikrinimo sprendimas yra 
susijęs su daugiavalstybiu pranešimu, taip 
pat kviečiamos kitos valstybės narės, 
kurios pranešė apie užsienio investiciją 
pagal bendradarbiavimo mechanizmą. 
Komisija kviečiama į visus pagal šią dalį 
rengiamus susitikimus. Jei Komisija 
nusprendžia, kad į jos nuomonę vis dar 
nebuvo kuo labiau atsižvelgta ir kad gali 
būti daromas didelis poveikis Sąjungos 
saugumui ar viešajai tvarkai, ji gali 
paskelbti kitą nuomonę, kurioje būtų 
pateiktos rekomendacijos, kaip sumažinti 
nustatytą riziką.

Pakeitimas 49
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 10 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

10. Komisija sukuria visoms 
valstybėms narėms prieinamą saugią 
duomenų bazę, kurioje pateikiama 
informacija apie panaudojant 
bendradarbiavimo mechanizmą įvertintas 
užsienio investicijas ir vertinimų pagal 
nacionalinius tikrinimo mechanizmus 
rezultatus, įskaitant informaciją apie 
atitinkamus tikrinimo sprendimus. 
Komisija į tą duomenų bazę įkelia 
informaciją, kurią turi nuo 2020 m. spalio 
12 d. Iki [šio reglamento taikymo pradžios 
data] valstybės narės į tą duomenų bazę 
įkelia turimą informaciją apie atitinkamų 
savo tikrinimo mechanizmų procedūrų 
rezultatus. Jos taip pat gali pateikti 
papildomų paaiškinimų.

10. Komisija sukuria visoms 
valstybėms narėms prieinamą saugią 
duomenų bazę, kurioje pateikiama 
informacija apie panaudojant 
bendradarbiavimo mechanizmą įvertintas 
užsienio investicijas ir vertinimų pagal 
nacionalinius tikrinimo mechanizmus 
rezultatus, įskaitant informaciją apie 
atitinkamus tikrinimo sprendimus. 
Komisija į tą duomenų bazę įkelia 
informaciją, kurią turi nuo 2020 m. spalio 
12 d., įskaitant atitinkamą verslo 
žvalgybos informaciją, kurią ji įsigijo iš 
komercinių pardavėjų ir patikrino. Iki [šio 
reglamento taikymo pradžios data] 
valstybės narės į tą duomenų bazę įkelia 
turimą informaciją apie atitinkamų savo 
tikrinimo mechanizmų procedūrų 
rezultatus. Jos taip pat gali pateikti 
papildomų paaiškinimų.

Pakeitimas 50
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 10 a dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

10a. Komisija sukuria verslo žvalgybos 
pajėgumus, kad informuotų tikrinimo 
institucijas, parengtų suderintus rizikos 
vertinimus ir remtų Sąjungos TUI 
gebėjimų stiprinimo programą 
pasitelkdama TUI ekspertų grupę, 
siūlydama geriausią praktiką, įgytą patirtį 
ir bendras mokymo programas valstybių 
narių pareigūnams.

Pakeitimas 51
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) valstybės narės 12 straipsnio 4 
dalyje nurodyta saugia šifruota sistema 
informuoja pranešančiąją valstybę narę, 
kad jos pasilieka teisę pateikti pastabų per 
ne daugiau kaip 15 kalendorinių dienų nuo 
pranešimo pagal 5 straipsnį gavimo;

a) valstybės narės 12 straipsnio 4 
dalyje nurodyta saugia šifruota sistema 
informuoja pranešančiąją valstybę narę, 
kad jos pasilieka teisę pateikti pastabų per 
ne daugiau kaip 15 kalendorinių dienų nuo 
pranešimo pagal 5 straipsnį gavimo; 
išskirtinėmis aplinkybėmis pastabos gali 
būti pateiktos ne vėliau kaip per 20 
kalendorinių dienų nuo pranešimo pagal 
5 straipsnį gavimo;

Pakeitimas 52
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Pranešančioji valstybė narė 
nepagrįstai nedelsdama 12 straipsnio 4 
dalyje nurodyta saugia šifruota sistema 
pateikia išsamią Komisijos ar kitų 
valstybių narių pagal 2 dalį prašomą 
papildomą informaciją. Kai pranešančioji 
valstybė narė valstybei narei pateikia 
papildomos informacijos, ta papildoma 
informacija vienu metu išsiunčiama ir 
Komisijai.

5. Pranešančioji valstybė narė 
nepagrįstai nedelsdama 12 straipsnio 4 
dalyje nurodyta saugia šifruota sistema 
pateikia išsamią Komisijos ar kitų 
valstybių narių pagal 2 dalį prašomą 
papildomą informaciją ne vėliau kaip 
praėjus 180 dienų nuo prašymo dienos. 
Kai pranešančioji valstybė narė valstybei 
narei pateikia papildomos informacijos, ta 
papildoma informacija vienu metu 
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išsiunčiama ir Komisijai.

Pakeitimas 53
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybė narė, mananti, kad 
užsienio investicija kitos valstybės narės 
teritorijoje, apie kurią nebuvo pranešta 
pagal bendradarbiavimo mechanizmą, gali 
neigiamai paveikti jos saugumą ar viešąją 
tvarką, ji gali savo iniciatyva pradėti 
procedūrą dėl tos užsienio investicijos. 
Prieš pradėdama procedūrą, valstybė narė 
pasitikslina, ar valstybė narė, kurioje 
planuojama arba įvykdyta investicija, 
neketina pranešti apie užsienio investiciją 
pagal bendradarbiavimo mechanizmą.

1. Valstybė narė, mananti, kad 
užsienio investicija kitos valstybės narės 
teritorijoje, apie kurią nebuvo pranešta 
pagal bendradarbiavimo mechanizmą, gali 
neigiamai paveikti jos saugumą ar viešąją 
tvarką, taip pat pagal ES Teisingumo 
Teismo praktiką, bet ja neapsiribojant, ji 
gali savo iniciatyva pradėti nuodugniai 
pagrįstą procedūrą dėl tos užsienio 
investicijos. Prieš pradėdama procedūrą, 
valstybė narė pasitikslina, ar valstybė narė, 
kurioje planuojama arba įvykdyta 
investicija, neketina pranešti apie užsienio 
investiciją pagal bendradarbiavimo 
mechanizmą.

Pakeitimas 54
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės 1 dalyje nustatytą 
procedūrą gali pradėti per bent 15 mėnesių 
nuo užsienio investicijos įvykdymo, jei per 
tą laiką apie atitinkamas užsienio 
investicijas nebuvo pranešta pagal 
bendradarbiavimo mechanizmą.

2. Valstybės narės 1 dalyje nustatytą 
procedūrą gali pradėti per bent 36 
mėnesius nuo užsienio investicijos 
įvykdymo, jei per tą laiką apie atitinkamas 
užsienio investicijas nebuvo pranešta pagal 
bendradarbiavimo mechanizmą.

Pakeitimas 55
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Komisijai 3 dalyje nustatytą 
procedūrą gali pradėti per bent 15 mėnesių 
nuo užsienio investicijos įvykdymo, jei per 

4. Komisijai 3 dalyje nustatytą 
procedūrą gali pradėti per bent 36 
mėnesius nuo užsienio investicijos 
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tą laiką apie atitinkamas užsienio 
investicijas nebuvo pranešta pagal 
bendradarbiavimo mechanizmą.

įvykdymo, jei per tą laiką apie atitinkamas 
užsienio investicijas nebuvo pranešta pagal 
bendradarbiavimo mechanizmą.

Pakeitimas 56
Pasiūlymas dėl reglamento
10 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) investuotojo, investuotojo galutinio 
tikrojo savininko ir Sąjungos tikslinio 
subjekto pavadinimai (vardai, pavardės), 
investuotojo ir, kai taikytina, įmonių 
grupės, kuriai investuotojas priklauso, 
nuosavybės struktūra;

a) investuotojo, investuotojo galutinio 
tikrojo savininko ir Sąjungos tikslinio 
subjekto pavadinimai (vardai, pavardės), 
investuotojo ir, kai taikytina, įmonių 
grupės, kuriai investuotojas priklauso, 
nuosavybės struktūra ir tai, ar jiems 
taikomos ribojamosios priemonės pagal 
SESV 215 straipsnį ir ar jie dalyvavo 
vykdant užsienio investiciją, kurią 
anksčiau patikrino valstybė narė ir kuri 
nebuvo patvirtinta arba kuriai leidimas 
buvo suteiktas tik su tam tikromis 
sąlygomis;

Pakeitimas 57
Pasiūlymas dėl reglamento
10 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) Sąjungos tikslinio subjekto 
pavadinimas ir adresas, jo veikla ir 
alternatyvūs tiekėjai, Sąjungos tikslinio 
subjekto ir, kai taikytina, įmonių grupės, 
kuriai jis priklauso, nuosavybės struktūra;

c) Sąjungos tikslinio subjekto 
pavadinimas ir adresas, jo veikla ir 
alternatyvūs tiekėjai, Sąjungos tikslinio 
subjekto ir, kai taikytina, įmonių grupės, 
kuriai jis priklauso, nuosavybės struktūra ir 
tai, ar jis vykdo ekonominę veiklą, 
susijusią su Reglamento (ES) 2021/821 I 
priede arba Bendrojoje pozicijoje 
2008/944/BUSP išvardytomis prekėmis, 
nurodant atitinkamą prekę;

Pakeitimas 58
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 1 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės, siekdamos priimti 
tikrinimo sprendimą pagal 14 straipsnį arba 
pateikti tinkamai pagrįstą pastabą pagal 7 
straipsnio 1 dalį arba 9 straipsnio 7 dalį, 
nustato, ar užsienio investicija gali 
neigiamai paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką.

1. Valstybės narės, siekdamos priimti 
tikrinimo sprendimą pagal 14 straipsnį arba 
pateikti tinkamai pagrįstą pastabą pagal 7 
straipsnio 1 dalį arba 9 straipsnio 7 dalį, 
nustato, ar užsienio investicija gali 
neigiamai paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką, pagal ES Teisingumo Teismo 
praktiką, bet ja neapsiribojant. Jos gali 
naudoti Komisijos parengtą rizikos 
vertinimo formą.

Pakeitimas 59
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 1 dalies 1 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Iki [šio reglamento taikymo pradžios data] 
Komisija priima įgyvendinimo aktus, 
kuriais nustatoma rizikos vertinimo 
forma. Šie įgyvendinimo aktai priimami 
laikantis 22 straipsnio 2 dalyje nurodytos 
patariamosios procedūros. Ta forma gali 
būti naudojama pagal pirmą pastraipą.

Pakeitimas 60
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija, siekdama pateikti 
tinkamai pagrįstą nuomonę pagal 7 
straipsnio 2 ar 3 dalį arba 9 straipsnio 7 
dalį, nustato, ar užsienio investiciją laiko 
galinčia neigiamai paveikti saugumą ar 
viešąją tvarką.

2. Komisija, siekdama pateikti 
tinkamai pagrįstą nuomonę pagal 7 
straipsnio 2 ar 3 dalį arba 9 straipsnio 7 
dalį, nustato, ar užsienio investiciją laiko 
galinčia neigiamai paveikti saugumą ar 
viešąją tvarką, kaip nustatyta ES 
Teisingumo Teismo praktikoje, bet ja 
neapsiribojant, nepakenkiant poreikiui 
išlaikyti atvirą ir palankią investicijų 
Sąjungoje sistemą, visiškai atitinkančią 
Sąjungos teisę ir tarptautinius 
įsipareigojimus.
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Pakeitimas 61
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Nustatydamos, ar investicija gali 
neigiamai paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką, valstybės narės arba Komisija visų 
pirma atsižvelgia į tai, ar atitinkama 
investicija gali neigiamai paveikti:

3. Nustatydamos, ar investicija gali 
neigiamai paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką, valstybės narės arba Komisija, 
remdamosi ir ES Teisingumo Teismo 
praktika, bet ja neapsiribodamos, visų 
pirma atsižvelgia į tai, ar atitinkama 
investicija gali neigiamai paveikti:

Pakeitimas 62
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 3 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) ypatingos svarbos fizinės ar 
virtualios infrastruktūros saugumą, 
vientisumą ir veikimą; atsižvelgiant į tai, 
taip pat įvertinama, remiantis turima 
informacija, ar užsienio investicija gali 
neigiamai paveikti bet kurio iš ypatingos 
svarbos subjektų, kuriuos jos nustatė pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
(ES) 2022/255720, ir subjektų, kuriems 
taikoma Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva (ES) 2022/255521, atsparumą. 
Taip pat atsižvelgiama į Sąjungos 
lygmeniu koordinuojamų ypatingos 
svarbos tiekimo grandinių saugumo rizikos 
vertinimų, atliktų pagal Direktyvos (ES) 
2022/2555 22 straipsnio 1 dalį, rezultatus;

a) fizinių ar virtualių ypatingos 
svarbos ir kitų svarbių 
sektorių, išvardytų Direktyvos (ES) 
2022/2557 I ir II prieduose, saugumą, 
konfidencialumą, vientisumą ir veikimą, 
įskaitant tokios ypatingos svarbos 
infrastruktūros naudojimui itin svarbią 
žemę ir turtą; atsižvelgiant į tai, taip pat 
įvertinama, remiantis turima informacija, 
ar užsienio investicija gali neigiamai 
paveikti bet kurio iš ypatingos svarbos 
subjektų, kuriuos jos nustatė pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą (ES) 
2022/255720, ir subjektų, kuriems taikoma 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2022/255521, atsparumą. 
Atsižvelgiama į Sąjungos lygmeniu 
koordinuojamų rizikos vertinimų, įskaitant 
ypatingos svarbos tiekimo grandinių 
saugumo rizikos vertinimus, atliktus pagal 
Direktyvos (ES) 2022/2555 22 straipsnio 1 
dalį, rezultatus, kuriuose atsižvelgiama 
tiek į techninius, tiek į netechninius 
rizikos veiksnius, pavyzdžiui, netinkamą 
trečiosios valstybės įtaką tiekėjams;

_________________ _________________
20 2022 m. gruodžio 14 d. Europos 20 2022 m. gruodžio 14 d. Europos 
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Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2022/2557 dėl ypatingos svarbos 
subjektų atsparumo, kuria panaikinama 
Tarybos direktyva 2008/114/EB 
(OL L 333, 2022 12 27, p. 164–198, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/255
7/oj).

Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2022/2557 dėl ypatingos svarbos 
subjektų atsparumo, kuria panaikinama 
Tarybos direktyva 2008/114/EB 
(OL L 333, 2022 12 27, p. 164–198, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/255
7/oj).

21 2022 m. gruodžio 14 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2022/2555 dėl priemonių aukštam 
bendram kibernetinio saugumo lygiui 
visoje Sąjungoje užtikrinti, kuria iš dalies 
keičiamas Reglamentas (ES) 
Nr. 910/2014 ir Direktyva 
(ES) 2018/1972 ir panaikinama Direktyva 
(ES) 2016/1148 (OL L 333, 2022 12 27, p. 
80–152, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/255
5/oj).

21 2022 m. gruodžio 14 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2022/2555 dėl priemonių aukštam 
bendram kibernetinio saugumo lygiui 
visoje Sąjungoje užtikrinti, kuria iš dalies 
keičiamas Reglamentas (ES) 
Nr. 910/2014 ir Direktyva 
(ES) 2018/1972 ir panaikinama Direktyva 
(ES) 2016/1148 (OL L 333, 2022 12 27, p. 
80–152, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/255
5/oj).

Pakeitimas 63
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 3 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) ypatingos svarbos išteklių tiekimo 
tęstinumą;

c) ypatingos svarbos išteklių tiekimo 
tęstinumą ir tiekimo grandinių atsparumą, 
atsižvelgiant į Reglamento 2024/1252 24 
straipsnyje nurodytus rizikos vertinimus;

Pakeitimas 64
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 3 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) neskelbtinos informacijos, įskaitant 
asmens duomenis, apsaugą, visų pirma 
kiek tai susiję su užsienio investuotojo 
galimybėmis susipažinti su tokiais asmens 
duomenimis, juos kontroliuoti ir kitaip 
tvarkyti, arba

d) neskelbtinos informacijos, įskaitant 
asmens duomenis ir intelektinę nuosavybę, 
apsaugą, visų pirma kiek tai susiję su 
užsienio investuotojo galimybėmis 
susipažinti su tokia neskelbtina 
informacija, ją kontroliuoti ir kitaip 
tvarkyti, arba
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Pakeitimas 65
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 4 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Nustatydamos, ar investicija gali 
neigiamai paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką, valstybės narės arba Komisija taip 
pat atsižvelgia į informaciją, susijusią su 
užsienio investuotoju, be kita ko:

4. Nustatydamos, ar investicija gali 
neigiamai paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką, valstybės narės arba Komisija, 
remdamosi ES Teisingumo Teismo 
praktika, bet ja neapsiribodamos, bent 
atsižvelgia į informaciją, susijusią su 
užsienio investuotoju, be kita ko:

Pakeitimas 66
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 4 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) ar užsienio investuotojas, užsienio 
investuotoją kontroliuojantis fizinis asmuo 
ar subjektas, užsienio investuotojo tikrasis 
savininkas, bet kuri užsienio investuotojo 
patronuojamoji įmonė arba bet kuri kita 
šalis, kuri nuosavybės teise priklauso 
tokiam užsienio investuotojui, yra jo 
kontroliuojama arba veikia jo vardu ar 
nurodymu, dalyvavo vykdant užsienio 
investiciją, kurią jau yra tikrinusi valstybė 
narė ir kuriai nebuvo suteiktas leidimas 
arba leidimas suteiktas, bet su tam tikromis 
sąlygomis; tam nustatyti valstybė narė ir 
Komisija remiasi turima informacija, 
įskaitant pagal 7 straipsnio 10 dalį 
sukurtoje saugioje duomenų bazėje esančią 
informaciją;

a) ar užsienio investuotojas, užsienio 
investuotoją kontroliuojantis fizinis asmuo 
ar subjektas, užsienio investuotojo tikrasis 
savininkas, bet kuri užsienio investuotojo 
patronuojamoji įmonė arba bet kuri kita 
šalis, kuri nuosavybės teise priklauso 
tokiam užsienio investuotojui, yra jo 
kontroliuojama arba veikia jo vardu ar 
nurodymu, dalyvavo vykdant užsienio 
investiciją, kurią jau yra tikrinusi valstybė 
narė arba trečioji šalis, jei tokia yra, 
turinti nustatytą tiesioginių užsienio 
investicijų tikrinimo mechanizmą, su 
kuria Sąjunga bendradarbiauja 
investicijų tikrinimo klausimais ir kuriai 
nebuvo suteiktas leidimas arba leidimas 
suteiktas, bet su tam tikromis sąlygomis; 
tam nustatyti valstybė narė ir Komisija 
remiasi turima informacija, įskaitant pagal 
7 straipsnio 10 dalį sukurtoje saugioje 
duomenų bazėje esančią informaciją;

Pakeitimas 67
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 4 dalies e punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

e) ar užsienio investuotojas, užsienio 
investuotoją kontroliuojantis fizinis asmuo 
ar subjektas, užsienio investuotojo tikrasis 
savininkas, bet kuri užsienio investuotojo 
patronuojamoji įmonė arba bet kuri kita 
šalis, kuri nuosavybės teise priklauso 
tokiam užsienio investuotojui, yra jo 
kontroliuojama arba veikia jo vardu ar 
nurodymu, gali siekti trečiųjų valstybių 
politikos tikslų arba padėti vystyti 
trečiosios valstybės karinius pajėgumus.

e) ar užsienio investuotojas, užsienio 
investuotoją kontroliuojantis fizinis asmuo 
ar subjektas, užsienio investuotojo tikrasis 
savininkas, bet kuri užsienio investuotojo 
patronuojamoji įmonė arba bet kuri kita 
šalis, kuri nuosavybės teise priklauso 
tokiam užsienio investuotojui, yra jo 
kontroliuojama arba veikia jo vardu ar 
nurodymu, gali neigiamai paveikti 
Sąjungos ar jos valstybių narių saugumo 
interesus arba ribojamąsias priemones 
pagal SESV 215 straipsnį arba padėti 
vystyti trečiosios valstybės karinius 
pajėgumus.

Pakeitimas 68
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 4 dalies e a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ea) ar užsienio investuotojas arba bet 
kuri iš jo patronuojamųjų įmonių yra 
įsisteigę trečiojoje valstybėje, kurios teisės 
aktais leidžiama savavališkai susipažinti 
su bet kokios rūšies bendrovės veikla ar 
duomenimis, įskaitant neskelbtinus 
komercinius duomenis, ir gali būti 
nustatyti įpareigojimai žvalgybos tikslais 
netaikant demokratinės stabdžių ir 
atsvarų sistemos, priežiūros mechanizmų, 
tinkamo proceso ar teisės pateikti skundą 
nepriklausomam teismui;

Pakeitimas 69
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 4 dalies 1 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Komisija, bendradarbiaudama su TUI 
ekspertų grupe, gali atlikti koordinuotą 
rizikos vertinimą, susijusį su konkrečiu 
sektoriumi, ypatingos svarbos 
technologija ar užsienio investuotoju ir 
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trečiųjų valstybių nustatytu kontrolės 
lygiu, siekdama gauti daugiau 
informacijos apie valstybių narių 
tikrinimo sprendimus. Suderintas rizikos 
vertinimas įtraukiamas į 1 dalyje nurodytą 
rizikos vertinimo formą, ja dalijamasi ir ji 
pateikiama saugioje duomenų bazėje, 
sukurtoje pagal 7 straipsnio 10 dalį, ir 
valstybės narės į ją atsižvelgia 
nuspręsdamos, ar investicija gali 
neigiamai paveikti saugumą ar viešąją 
tvarką.

Pakeitimas 70
Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisijai suteikiami įgaliojimai 
priimti įgyvendinimo aktus, kuriais 
nustatomos formos, naudotinos 10 
straipsnio 1 dalyje nurodytai informacijai 
pateikti.

1. Komisijai suteikiami įgaliojimai 
priimti įgyvendinimo aktus, kuriais 
nustatomos formos, naudotinos 4 straipsnio 
2 dalies ia punkte, 10 straipsnio 1 dalyje ir 
13 straipsnio 1 dalyje nurodytai 
informacijai pateikti.

Pakeitimas 71
Pasiūlymas dėl reglamento
II priedo 1 paantraštė

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Sąjungos saugumo ar viešosios tvarkos 
interesams ypač svarbių technologijų, 
turto, įrenginių, įrangos, tinklų, sistemų, 
paslaugų ir ekonominės veiklos rūšių 
sąrašas

Sąjungos saugumo ar viešosios tvarkos 
interesams ypač svarbių sričių ir subjektų 
sąrašas

Pakeitimas 72
Pasiūlymas dėl reglamento
II priedo 2 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Su rinkimais susijusi Sąjungos, 
nacionalinė, valstybinė ir vietos valdžios 
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institucijų infrastruktūra

Pakeitimas 73
Pasiūlymas dėl reglamento
II priedo 2 b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2b. žiniasklaidos paslaugos, kaip 
apibrėžta Tarybos ir Europos Parlamento 
reglamento (ES) 2024/10831a 2 straipsnio 
1 punkte;
_________________
1a 2024 m. balandžio 11 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) 2024/1083, kuriuo 
nustatoma bendra žiniasklaidos paslaugų 
vidaus rinkoje sistema ir iš dalies 
keičiama Direktyva 2010/13/ES (Europos 
žiniasklaidos laisvės aktas) 
(OL L, 2024/1083, 2024 4 17, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/10
83/oj).

Pakeitimas 74
Pasiūlymas dėl reglamento
II priedo 3 punkto h papunkčio 3 įtrauka

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

– poveikio klimatui neutralizavimo 
technologijos, įskaitant fotovoltines 
technologijas;

– poveikio klimatui neutralizavimo 
technologijos, įskaitant didelio masto 
fotovoltinės ir saulės šiluminės energijos 
infrastruktūrą, taip pat sausumos ir jūrų 
atsinaujinančiųjų išteklių energijos 
technologijos ir perovskitiniai saulės 
elementai;

Pakeitimas 75
Pasiūlymas dėl reglamento
II priedo 3 punkto h papunkčio 4 įtrauka

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

– pažangieji tinklai ir energijos – energijos tinklai, pažangieji tinklai 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1083/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1083/oj
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kaupimas, baterijos. ir energijos kaupimas, baterijos.

Pakeitimas 76
Pasiūlymas dėl reglamento
II priedo 3 punkto j a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ja. Ypatingos svarbos žaliavos ir 
tiekimo grandinės:
– ypatingos svarbos žaliavų, įskaitant litį, 
retųjų žemių elementus, kobaltą ir nikelį, 
gavyba ir rafinavimas;
– ypatingos svarbos žaliavų, visų pirma 
baterijų ir elektroninės įrangos atliekų, 
perdirbimo ir panaudojimo technologijos;
– strateginis ypatingos svarbos žaliavų 
atsargų kaupimas ir saugyklos;
– tiekimo grandinės infrastruktūra, skirta 
saugiam ypatingos svarbos žaliavų 
transportavimui ir paskirstymui;
– medžiagų pakeitimo, perdirbimo 
inovacijų ir pažangių atliekų perdirbimo 
metodų moksliniai tyrimai ir technologinė 
plėtra.
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PRIEDAS. SUBJEKTAI ARBA ASMENYS,
IŠ KURIŲ NUOMONĖS REFERENTAS GAVO INFORMACIJOS

Pirmininkas, kaip nuomonės referentas, po balsavimo ITRE komitete 2025 m. vasario 19 d. ir 
galiausiai pasitraukus ankstesnei pranešėjai, prisiimdamas visą atsakomybę, pareiškia, kad 
negavo informacijos iš jokio subjekto ar asmens, kuris turi būti nurodytas šiame priede pagal 
Darbo tvarkos taisyklių I priedo 8 straipsnį.
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